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 ¡Felicidades por su nueva máquina!

Este manual del usuario le ayudará a descubrir todos los beneficios de su 
máquina y a utilizarla como desee. 

         Recomendamos encarecidamente que lea este manual cuidadosamente 
antes de usar la lavadora secadora por primera vez. Contiene instrucciones de 
seguridad importantese información relacionada con la instalación, operación 
y mantenimiento. Un manejo adecuado contribuye a un uso eficiente, 
respetuoso con el medio ambiente y seguro, y minimiza el consumo de energía 
durante la operación. Por favor, siempre conserve el comprobante de compra 
para preservar cualquier reclamación de garantía. 

Este manual incluye instrucciones para configurar su aplicación SmartHome 
"SmartHome" también. 

Estas instrucciones de uso son en términos generales. Esto significa: ciertas 
funciones seaplican a su máquina, mientras que otras no. Estamos trabajando 
continuamente en el desarrollo y mejora de nuestros tipos y modelos de 
unidades. Por lo tanto, nos reservamos el derecho de realizar cambios en el 
diseño, característicasy accesorios de todos los tipos y modelos sin previo 
aviso. 

En nuestro sitio web www.midea.com también puede descargar el manual del 
usuario en formatodigital y descubrir otros productos. Esperamos que disfrute 
usando su máquina. 

Peligro
Este símbolo indica que hay peligros para la vida y la salud de las 
personas debido a gases extremadamente inflamables. 

Advertencia de voltaje eléctrico
Este símbolo indica que hay un peligro para la vida y la salud de 
las personas debido al voltaje. 

Explicación de símbolos 

Advertencia 
La palabra de señal indica un peligro con un nivel de riesgo medio 
que,si no se evita, puede resultar en la muerte o lesiones graves. 

Precaución 
La palabra de señal indica un peligro con un grado de riesgo bajo que, 

si no se evita, puede resultar en lesiones menores o moderadas. 

Aviso: 
La palabra de señal indica información importante (por ejemplo, 
daño a la propiedad), pero no peligro. 

Observe las instrucciones 

Las notas con este símbolo indican que debe leer las instrucciones 
de operación cuidadosamente. 

Observe las instrucciones

Este símbolo indica que un técnico de servicio solo debe operar y 
mantener este electrodoméstico de acuerdo con las instrucciones 
de operación. 
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es responsable de ningún daño o lesión que pueda resultar de ello. 
 Este electrodoméstico está destinado a ser utilizado en aplicaciones 
domésticas y similares como: 
  Áreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos 
de trabajo;
Granjas;  

  Por clientes en hoteles, moteles y otros tipos de entornos  
residenciales;  
 Entornos de tipo cama y desayuno; 

Por favor, lea la siguiente información de seguridad con 
detenimiento y sígala estrictamente para minimizar el 
riesgo de incendio o explosión, descarga eléctrica y 
para prevenir daños a la propiedad, lesiones 
personales o pérdida de vida. No seguir estas 
instrucciones anulará cualquier garantía. 

1.1  Instrucciones de Seguridad 
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1  INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

RECOMENDACIONES DE USO
El producto está destinado únicamente para uso doméstico y para 
textiles en cantidades adecuadas para lavar y secar . Este 
electrodoméstico es solo para uso en interiores y no está destinado para 
uso empotrado . 
Úselo solo de acuerdo con estas instrucciones . El electrodoméstico no 
está destinado para uso comercial. 
Cualquier otro uso se considera un uso inadecuado. El productor no 

•  

 ¡Advertencia!
Esta combinación de símbolo y palabra de 
señal indica una situación potencialmente 
peligrosa que puede resultar en la muerte o 
lesiones graves si no se evita. 

una situación potencialmente peligrosa que puede 
resultar en lesiones leves o menores. 

Esta combinación de símbolo y palabra de señal indica 

¡Precaución! 
Esta combinación de símbolo y palabra de señal 
indica una situación potencialmente peligrosa que 
puede resultar en lesiones leves o menores o daños 
a la propiedad y al medio ambiente. 

¡Nota! 



1  INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
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RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA
¡Advertencia!

•

•

•

•

•

•

•

  Si el cable de suministro esta dañado, debe ser 
reemplazado por el fabricante, su agente de 
servicio o personas igualmente calificadas para 
evitar un peligro.
  Si la máquina está dañada, no debe ser 
operada a menos que sea reparada por el 
fabricante, su agente de servicio o personas 
igualmente calificadas.¡Riesgo de descarga 
eléctrica!
  El electrodoméstico puede ser utilizado por 
niños a partir de 8 años y por personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas, o falta de experiencia y 
conocimiento, siempre que se les haya 
proporcionado supervisión o instrucción sobre 
el uso seguro del electrodoméstico y 
comprendan los peligros involucrados. Los 
niños no deben jugar con el electrodoméstico. 
La limpieza y el mantenimiento del usuario no 
deben ser realizados por niños sin  supervisión. 
Los niños deben ser supervisados para que no 
jueguen con el electrodoméstico.  
 Los niños de 3 años o menos deben 
mantenerse alejados del electrodoméstico o 
ser supervisados continuamente.
  Los animales y los niños pueden trepar dentro 
de la máquina. Verifique la máquina antes de 
cada operación.
  No suba ni se siente en el electrodoméstico.



1  INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
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UBICACIÓN DE INSTALACIÓN Y
ALREDEDORES
Todos los productos de lavado y sustancias 
adicionales deben mantenerse en un lugar 
seguro, fuera del alcance de los niños.
No instale la máquina sobre un suelo de moqueta.
La obstrucción de las aberturas por una moqueta
puede dañar la máquina.
Mantenga el electrodoméstico alejado de fuentes 
de calor y de la luz solar directa para evitar que 
las partes de plástico y goma se corroan.
No utilice el electrodoméstico en entornos 
húmedos o en habitaciones que contengan gases 
explosivos o cáusticos. En caso de fugas de agua 
o salpicaduras, deje que el electrodoméstico se
seque al aire
libre. El electrodoméstico no debe instalarse
detrás de una puerta con cerradura, una puerta
corredera o una puerta con bisagra en el lado
opuesto al de la lavadora secadora.
No opere la máquina en habitaciones con una
temperatura inferior a 5°C. Esto puede causar
daños a sus partes. Si es inevitable, asegúrese de
drenar completamente el agua del
electrodoméstico después de cada uso (consulte
'Mantenimiento Limpieza del filtro de la bomba
de desagüe') para evitar daños causados por
heladas. Nunca use aerosoles o sustancias
inflamables en la proximidad inmediata del
electrodoméstico.

•  

•  

•  

•  

•  

•  

•  



Retire todo el material de embalaje y los 
pernos de transporte antes de usar el 
electrodoméstico. De locontrario, pueden 
resultar daños graves. 
Este electrodoméstico está equipado con una 
válvula de entrada única y se puede conectar 
solo al suministro de agua fría. 
El enchufe de la red debe ser accesible
después de la instalación. 
Antes de lavar la ropa por primera vez, el 
productodebe ser operado una vez a lo largo 
de todos los procedimientos sin ropa dentro. 
Antes de usar la lavadora secadora, el producto 
debe ser calibrado. 
No coloque objetos excesivamente pesados
sobreel electrodoméstico, como contenedores 
de agua o dispositivos de calefacción. 
Los nuevos juegos de mangueras suministrados 
con elelectrodoméstico deben ser utilizados y 
no se debenreutilizar los juegos de mangueras 
viejos.
Máx. Presión de agua de entrada 1 MPa. Presión
mínima de agua de entrada 0.05 MPa. pressure 
0.05 MPa.

•  

•  

•  

•  

•  

•  

•  

1  INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
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INSTALACIÓN

CONEXIÓN ELÉCTRICA 
Asegúrese de que el cable de suministro no •  

•
esté atrapado por la máquina, puede dañarse. 
  Conecte el producto a un enchufe a tierra 
protegido por un fusible que cumpla con los 
valores en la tabla de “Especificaciones 
técnicas”. La instalación de conexión a tierra 
debe ser realizada por un electricista 
calificado. Asegúrese de que la máquina esté 
instalada de acuerdo con la normativa local 



No use múltiples enchufes ni alargadores. 

No saque el enchufe de la toma de corriente 
si hay gas inflamable alrededor. 
Nunca saque el enchufe con las manos 
mojadas.
Siempre tire del enchufe, no del cable. 
Siempre desenchufe el electrodoméstico si 
no se está utilizando.

•  
•  El electrodoméstico no debe tener un 
dispositivo de conmutación externo, como un 
temporizador, ni estar conectado a un circuito 
que se encienda y apague regularmente. 

•  

•  

•  
•  
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1  INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

¡Advertencia! 

•   Las conexiones de agua y eléctricas deben ser 
realizadas por un técnico cualificado de 
acuerdo con las instrucciones del fabricante y 
las normativas de seguridad locales.

CONEXIONES DE AGUA
Verifique las conexiones de los tubos de 
entrada de agua, el grifo y la manguera de 
desagüe para posibles problemas debido a 
cambios en la presióndel agua. Si las 
conexiones se aflojan o gotean, cierre el grifo y 
hágalo reparar. 
No utilice el electrodoméstico antes de que las 
tuberías y mangueras estén instaladas 
correctamente por personas cualificadas. 
La puerta de vidrio puede calentarse mucho 
durante el funcionamiento. Mantenga a los 
niños y mascotas alejadosde la máquina 
mientras está en funcionamiento. Las 
mangueras de entrada y salida de agua deben 
estar instaladas de forma segura y permanecer 
sin daños. 
De lo contrario, pueden ocurrir fugas de agua. 

•  

•  

•  

•  



Nunca detenga la lavadora secadora antes 
del final del ciclo de secado a menos que 
todos los artículos sean retirados 
rápidamente y extendidos para que el calor 
pueda disiparse. 
La lavadorasecadora no debe usarse si se 
han utilizado productos químicos 
industriales para la limpieza. Riesgo de 
explosión.

•  

•  
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1  INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

OPERACIÓN Y MANTENIMIENTO 
¡Advertencia! 

No retire el filtro de la bomba de desagüe 
mientras aún haya agua en el electrodoméstico. 
Grandes cantidades de  agua pueden filtrarse, y 
hay un riesgo de  escaldaduras debido al agua 
caliente. 

•  

Nunca use solventes inflamables, explosivos o 
tóxicos. No use gasolina, alcohol, etc.  como 
detergentes. Seleccione únicamente 
detergentes que sean  adecuados para el 
lavado a máquina. 
Asegúrese de que todos los bolsillos estén 
vacíos. Los objetos afilados y rígidos como 
monedas, broches, clavos, tornillos, piedras, 
etc. pueden causar daños graves a esta 
máquina. 
Retire todos los objetos de los bolsillos, como 
encendedores y fósforos, antes de usar el 
electrodoméstico. Enjuague a fondo los 
artículos que han sido lavados a mano. 
No seque artículos no lavados en el 
electrodoméstico. 
Los artículos que han estado en contacto con 
sustancias como aceite de cocina, acetona, 
alcohol, gasolina,queroseno, quitamanchas, 
trementina, cera y quitaceras deben lavarse en 
caliente con una cantidad extra de detergente 
antes de ser secados en el electrodoméstico. 

•  

•  

•  

•  

•  



Los artículos que contienen goma espuma 
(goma espuma de látex), gorros de ducha, 
textiles impermeables, artículos respaldados de 
goma y ropa o almohadas equipadas con 
almohadillas de goma espuma no deben 
secarse en la máquina
Los artículos respaldados de goma y ropa o 
almohadas equipadas con almohadillas de 
goma espuma no deben secarse en la máquina. 
Se recomienda utilizar suavizantes de telas o 
productos similares según sus instrucciones.
Nunca intente abrir la puerta con fuerza. 
La puerta se desbloqueará poco después de 
que termine un ciclo. 
Por favor, no cierre la puerta con excesiva 
fuerza. Si encuentra difícil cerrar la puerta, 
verifique si la ropa está correctamente 
insertada y distribuida. 
Siempre desenchufe el electrodoméstico y 
cierre el tapón de agua antes de limpiar y 
realizar mantenimiento y después de cada uso. 
Nunca vierta agua sobre el electrodoméstico 
para fines de limpieza. ¡Riesgo de descarga 
eléctrica! 
Las reparaciones solo deben ser realizadas por
elfabricante, su agente de servicio o personas 
similares cualificadas para evitar un peligro.  
El productor no se hará responsable de los 
daños causados por la intervención de 
personas no autorizadas. 

•  

•  

•  

•  

•  

•  

•  

•  
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1  INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

TRANSPORTE

• Antes del Transporte:
Los tornillos deben ser reinstalados en la má-
  quina por una persona especializada; 
  El agua acumulada debe ser drenada de la 
máquina.
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1  INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

La puerta de la máquina no puede ser 
utilizada como un asa. 

MEDIO AMBIENTE
Eliminación de electrodomésticos antiguos 
(Solo para países de la UE) 

Este electrodoméstico está etiquetado de acuerdo con la Directiva 
Europea2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos 
(RAEE). La directiva proporciona el marco para la recogida y el reciclaje 
de equipos desechados en toda la UE. 

Los dispositivos marcados con este símbolo
no deben ser desechados en la basura doméstica!

Como fabricante, garantizamos 
un tratamiento y reciclaje 
respetuosos con el medio 
ambiente de los 
electrodomésticos antiguos 
dentro del ámbito de la 
responsabilidad del producto. 
Nuestros productos están 
registrados ante las 
autoridades 
deelectrodomésticos y 
embalajes. Para obtener más 
información sobrela recogida y 
eliminación, comuníquese con 
su autoridad local, 
ayuntamiento o su 

(comerciante especializado). Ya 
duranteel desarrollo de nuevos 
electrodo mésticos, prestamos 
atención a una alta reciclabilidad 
de los materiales utilizados. Se 
logran altas tasas de reciclajea 
través del sistema de recogida 
para reducir la carga en los 
vertederos y elmedio ambiente. 
Juntos, estamos haciendo una 
contribución importante a la 
protección del medio ambiente. 

•Este electrodoméstico es pesado. Transporte 
con cuidado.
Nunca sostenga ninguna parte saliente de la 
máquina al levantar.

Sofía
Subrayado

Sofía
Tachado
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2  INSTALACIÓN 

2.1  Descripción del Producto

1

2

3

4

5

6

1

2

3

4

5

6

Tapa de servicio 

Puerta 

Dispensador de detergente

Panel de control

Manguera de desagüe 

Cable de alimentación 

•La imagen del producto es solo para ilustración, por favor
refiérase al producto real como referencia.

Accesorios

4 x Tapas 
cubiertas

1 x Manguera de 
suministro agua 
fría 

1 x Manual del 
propietario 

Esponja acústica 
(opcional) 

¡Nota! 



Antes de instalar la máquina, se debe seleccionar una ubicación caracterizada 
de la siguiente manera: 
1.Superficie rígida, seca y nivelada.
2.  Evitar la luz solar directa.
3. Ventilación suficiente.
4. La temperatura ambiente está por encima de 5°C.
5. Mantenga alejado de fuentes de calor como electrodomésticos de carbón 
o gas.

¡La estabilidad es importante para evitar que el producto se desplace!
Asegúrese de que la máquina esté nivelada y estable. 
Asegúrese de que el producto no esté sobre el cable de alimentación. 
Asegúrese de mantener las distancias mínimas de las paredes 
como se muestra en la imagen. 

Área de instalación 
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2  INSTALACIÓN

2.2  Instalación 

ww

W> 20mm

•  
•  
•  
•  

¡Advertencia! 

Herramientas necesarias si la instalación es por su cuenta (no incluidas) 
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Desembalaje / Embalaje de la máquina

•  El material de embalaje (por
ejemplo, películas, poliestireno)
puede ser peligroso para los niños.
• Hay un riesgo de asfixia !Mantenga
todo el embalaje bien alejado de
los niños.

1. Retire la caja de cartón y el embalaje de poliestireno.
2. Levante el lavadora y retire el embalaje base. Asegúrese de que la
pequeña espuma triangular (a) se retire junto con el embalaje inferior.Si no,
coloque la unidad de lado y retírela manualmente.
3. Retire la cinta que asegura el cable de alimentación y la manguera de
desagüe.
4. Retire la manguera de entrada del tambor.

Retire los tornillos de transporte

• Debe retirar los tornillos de transporte de la parte posterior antes
de usar el producto.

Afloje los 4 tornillos
de transporte con
una llave.

Cierre los agujeros
usando las tapas
protectores.

Retire los tornillos
incluyendo las partes de
goma y guárdelos
para uso futuro.

a

¡Advertencia!

¡Advertencia!

El proceso de empaquetado de la
máquina es justo lo opuesto a
el desembalaje anterior.
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Nivelación de la máquina

• Las tuercas de bloqueo en los cuatro pies deben estar bien apretadas 
   contra la carcasa.

1.  Afloje la tuerca de bloqueo.
2. Gire el pie hasta que toque el suelo.
3. Ajuste las patas y bloquee las tuercas con
    una llave. Asegúrese de que la máquina
    esté nivelada usando un nivel de burbuja.

Conecte la manguera de suministro de agua

Para prevenir fugas o daños por agua, siga las instrucciones en este
capítulo.
• No doble, aplaste ni modifique la manguera de entrada de agua.

Conecte la 
manguera
de suministro de 
agua a
la válvula de 
entrada de
agua y a un grifo de
agua fría como se 
indica.

 
 • Conéctelo manualmente, no use herramientas. Verifique si las 
    conexiones están apretadas.

Manguera de desagüe

 • No doble ni estire la manguera de desagüe.
 •  Coloque la manguera de desagüe correctamente, de lo contrario, 
    podría resultar en daños por fugas de agua.
 No se permite quitar el broche del tubo de desagüe.•  

¡Advertencia!

¡Advertencia!

¡Advertencia!

¡Nota!
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Hay dos formas de colocar el extremo de la manguera de desagüe:

2.Conéctelo al tubo de desagüe de
la ramificación del desagüe.

10
0

c
m

M
á

x
.

M
ín

.6
0

c
m

10
0

c
m

M
á

x
.

Tazón
de agua 10

0
c

m
M

á
x

.

M
ín

.6
0

c
m

15

1. Colóquelo en la toma de agua.

• Por favor, asegúrese de ensamblar las esponjas acústicas, que 
pueden reducir eficazmente el ruido causado por la máquina mientras 
trabaja, con el fin de proporcionarle un entorno de vida más pacífico y
tranquilo.

Esponja acústica

2x
2x

1.   Coloque la máquina en el suelo, utilizando algún material suave como    
    espuma o ropa entre la máquina y el suelo para protección.
2.  Pegue las esponjas más largas de 2x en los bordes inferiores más  
     largos de la máquina, y las esponjas más cortas de 2x en los bordes
     inferiores más cortos.

¡Nota!



•  Antes de lavar, asegúrese de que la lavadora esté instalada     
    correctamente.
•  Su electrodoméstico fue revisado a fondo antes de salir de la fábrica.
   Para eliminar cualquier agua residual y neutralizar posibles olores,
   se recomienda limpiar su electrodoméstico antes del primer uso.
   Por esta razón, inicie el programa de Algodón a 90°C sin ropa ni
   detergente.

3.1 Inicio Rápido

3  OPERACIÓN
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¡Precaución!

1. Antes de Lavar

Abrir grifo Cargar

Cerrar puerta

Conectar

Agregar detergente

Lavadoprincipal           
                 
       

Prelavado

Suavizante

terminal
de tierra

1 2 3

54

•  El detergente debe añadirse en el compartimento I si se selecciona
    la función de prelavado.
•  No coloque perlas de lavandería en el dispensador de detergente.

¡Nota!
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Presione Iniciar/Pausar para 
iniciar el programa 

3. Después de Lavar 
Pitido del avisador y “Fin” en la pantalla.

3 4

2. Lavado 

Encender Seleccionar programa 

1 2

Seleccionar función o 
mantener la configuración 
predeterminada 



    
•  No lave artículos que hayan sido limpiados en, lavados en,  
    empapadosen, o tocados con sustancias combustibles o explosivas 
    como cera, aceite, pintura, gasolina, alcohol, queroseno y otros 
    materialesinflamables. 
•  Lavar prendas individuales puede crear fácilmente una gran 
    excentricidad. Por lo tanto, se sugiere agregar uno o dos artículos 
    más de lavandería al lavado para que el centrifugado se realice sin 
    problemas. 

No lave, centrifugue ni seque asientos, alfombrillas o ropa a prueba 
    de agua. 
•  

•  La temperatura ambiente de la máquina debe ser de 5 a 40°C. Si se 
    utiliza por debajo de 0°C, la válvula de entrada y el sistema de drenaje 
    pueden dañarse. Si la máquina está instalada en condiciones de 
    congelación, debe trasladarse a una temperatura ambiente normal para 
    asegurar que la manguera de suministro de agua y la manguera de 
    drenaje puedan descongelarse antes de su uso. 
•  Por favor, revise las etiquetas de cuidado de su ropa y las instrucciones  
    de uso del detergente antes de lavar. Utilice detergente no espumante o  
    de lavado baja espuma adecuado para la máquina. 

Atar juntos tiras de tela largasy 
cinturones, cerrar cremalle-
ras y botones 

Sacar todos los artículos de 
los bolsillos 

Poner artículos pequeños en 
una bolsa de lavandería 

3.2 Antes de Cada Lavado 

Clasificar la colada según 
color y tipo de tejido 

3  OPERACIÓN
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4

1

¡Advertencia!



3.3 Dispensador de Detergente

3  OPERACIÓN 

          Prelavado 

          Lavado principal

          Suavizante 

II

I

Suelte el botón para 
sacar el dispensador

19

•   El detergente solo debe añadirse en el compartimento I ”
     despuésde seleccionar la función de prelavado. 
•  No coloque perlas de lavandería en el dispensador de detergente. 

¡Precaución! 

       

Programa 

 

Programa 

 

Cuidado de alergias

°

Cuidado de vapor

1h WD

Tiempo secado

Secado automático

Lavado / secado

Mix

Algodón 

 

Rápido 15’

20 C

ECO 40-60

Lana 

Ropa grande

Enjuagar / Centrifugar

Sólo Centrifugar

Limpieza de tambor

  Significa que debe           ○　Significa opcional 
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3.4 Panel de Control 
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5 3

1

2

Encender/Apagar 
Encienda y apague el electrodoméstico. 

Iniciar/Pausar 
Inicie o pause su programa. 

Programas 
Disponibles según el tipo de lavado. 

Opción 
Esto te permite seleccionar funciones adicionales 

cuando se seleccionan.

y se iluminará 

11

3

12

4

Pantalla 
La pantalla muestra configuraciones, tiempo estimado restante, opcio-
nes y mensajes de estado. 

5
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3.5 Pantalla 
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A B C

G

D E

KI

F

J

H

L

M

NO

P

Control remotoB

Bloqueo de puertaD

PantallaA

Tiempo de lavado                                   Tiempo de retraso 
         
 
Velocidad                                                 Error
           

Fin                                                            Temp.
 Fin                                

RetrasoC

Bloqueo infantil E

Cuidado con vaporF Auto limpiezaG

PrelavadoH LavadoI

EnjuagueJ CentrifugadoK

SecadoL SecarM

Secado por tiempoN Aire frescoO

Red inalámbricaP
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3.6 Programas 

Los programas están disponibles según el tipo de lavandería. 

                Programas                                                                

Mix                          

                     Algodón                          
        

Textiles resistentes, textiles resistentes al calor 

hechosde algodón o lino. 

Carga mixta compuesta de textiles de algodón 

y sintéticos. 

20℃ Lavado de ropa de colores brillantes, puede 

proteger mejor los colores. 
Cuidado de
alergias

Este programa aplica 60 ℃ grados de esterilización 

a altatemperatura para hacer que el lavado de la ropa 

sea más limpio y lograr el efecto antialérgico. 

Cuidado de

vapor

Cuidado con vapor es aplicable para lavanderías 

diariascomo algodón y sintéticos. El vapor puede 

penetrarprofundamente en la fibra, lo que elimina 

eficazmente bacterias y gérmenes, previniendo 

olores y protegiendo su salud. 

Rápido 15' 

                          

ECO 40-60 adecuado para el lavado de ropa a aproximadamente 40 -60 .℃ ℃

Programa extracorto , suitable para lavado ligeramente

sucio como una pequeña cantidad de ropa. 

Ropa grande Este programa está especialmente diseñado para 

lavar artículos voluminosos. 
Lana Lana o textiles de lana ricos que se pueden lavar a mano 

o a máquina. Programa de lavado especialmente suave para 

prevenir encogimiento, pausas más largas en el programa 

(los textiles descansan en el líquido de lavado).

Enjuagar / Centrifugar                  Enjuague extra con centrifugado. 
Sólo Centrifugar Centrifugado extra con velocidad de centrifugado 

seleccionable. 

El programa de energía estándar.Lavado/secado                        

Para pequeñas prendas sintéticas o camisas, la limitación 

de carga es de 1 kg (aproximadamente 4 camisas). 

1h WD

Secado 
automático 

Se puede seleccionar el secado como tiempo establecido. 

Este programa está diseñado para secar la ropa automáti-

camente para lograr el mejor rendimiento de secado. 

Tiempo secado 
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Limpieza del 

tambor

Especialmente configurado en esta máquina para limpiar 

el tambor y el tubo.Aplica esterilización a alta temperatura 

de 90 °C para hacer que el lavado de la ropa sea más 

ecológico. Cuando se realiza este programa, no se pueden 

añadir más prendas o lavado. Cuando se introduce la 

cantidad adecuada de agente blanqueador a base de cloro, 

el efecto de limpieza del tambor será mejor. El cliente puede 

utilizar este programa regularmente según sea necesario. 
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   Los parámetros reales pueden diferir de los parámetros en 
   la tabla mencionada anteriormente. 

•   Los parámetros en esta tabla son solo para referencia del usuario. El 
¡Nota!

       Programa Carga de lavado/Carga de secado (kg) Tiempo de visualización 

11.0/7.0

Algodón

Mix

Lavado/secado

Secado automático

Tiempo secado

Cuidado dealergias

Cuidado deva por

Rápido 15

20

ECO 40-60

Lana

Ropa grande

Sólo Centrifugar

Limpieza de tambor

1h WD

’

℃

Enjuague/
Centrifugado

11.0/7.0

11.0/7.0

5.0/5.0

--/7.0

--/0.5

5.0

5.0

2.0

5.0

11.0

2.0

11.0

11.0

11.0

--

1.0/1.0

11.0

3:49

1:30

5:31

4:33

0:40

2:38

1:57

0:15

1:01

0:59

1:07

1:48

0:20

0:12

1:18

0:59
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3.7 Opción 

25

¡Nota!

• La tabla muestra qué ciclo ofrece qué opciones de ajuste. 

Rápido 15’

1h WD

20℃

ECO 40-60

Lana

Voluminoso

Tiempo secado

Lavado/secado

Mix

Algodón

Frío 

–

20

--

40

40

--

--

40

60

--

--

--

40

40

90

800

--

600

1000

600

1000

1000

1000

800

800

1400

1400

1400

800

1200

--

1400

Temperatura 
predeterminada 
(℃)

Velocidad de centrifugado 
predeterminada en rpm Funciones 

adicionales Ciclo 

Enjuague/
Centrifugado

Sólo 
Centrifugar

Cuidado 
de vapor

Limpiezade 
tambor

Cuidado 
de alergias

Secado
automático
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Retraso 

2.Presione el botón de Retraso para elegir el tiempo de retraso de 0 a 24H 

3.Presione [Iniciar/Pausar] para comenzar la operación de retraso 

1. Seleccione un programa

Retraso

Para cancelar la función de Retraso, presione el botón “Retraso” 
antesde iniciar el programa hasta que la pantalla muestre 0 H. Si 
el programaya ha comenzado, apague el electrodoméstico y 
luego enciéndalo y seleccione un nuevo programa. 

Prelavado
Función de lavado adicional antes de que comience el ciclo de 
lavado principal para aumentar el rendimiento de lavado. 
Nota: Se debe agregar detergente al compartimento I. 

Centrifugado  
Cuando sea necesario, la velocidad de centrifugado se puede ajustar presionando el  
botón de Velocidad en los siguientes pasos: 1400 ：0-400-600-800-1000-1200-1400.

Centrifugado / 

Retraso 

Control Remoto 
Para más detalles sobre el Control Remoto, consulte “ FUNCIÓN INTELIGENTE ”. 

Red Inalámbrica
Presione[             ]3 segundos, la lavadora se conectará a 
internet en su smartphone, puede ir a la configuración y 
activar la conexióninalámbrica y seleccionar un AP (Punto 
de Acceso). 

Prelavado

Prelavado

Elegir programa Configurar tiempo Iniciar 

Temp.
Cuando sea necesario, la temperatura de lavado se puede ajustar 
presionando el botón de temperatura en los siguientes pasos: 
Frío - 20°C - 30°C - 40°C - 60°C - 90°C. 

NOTE:
consulte “ FUNCIÓN INTELIGENTE ”. 

Para más detalles sobre la conexión , red inalámbrica

Aire Fresco
El tambor rotará cada media hora, agitando la ropa para 
evitar que la colada quede en la lavadora. El ventilador 
también circulará aire a través de la lavadora para prevenir 
olores y mantener la ropa con un aroma fresco.  
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Recargar
Esta operación se puede ejecutar durante el progreso del lavado. 
Cuando el tambor aún está girando y hay una gran cantidad de 
agua a alta temperatura en el tambor. El estado es inseguro y la 
puerta no se puede abrir a la fuerza. Presione [3s para Recargar]
3seg. para recargar y comenzar la funciónde añadir ropa a mitad 
del ciclo. Por favor, siga los pasos a conti-
nuación:  
1.Espere hasta que el tambor deje de girar.        
2.La cerradura de la puerta está desbloqueada.
3.Cierre la puerta cuando se haya recargado la ropa y presione 
el [ Iniciar/Pausar ] botón. 

Iniciar 

Ropa

 

para
Recargar 

Presione[3s para Recargar]3seg. Recargue la ropa

Consejos para el secado 
     - Es recomendable centrifugar bien la ropa antes de secar. 
     - Para asegurar un secado adecuado, por favor clasifique su 
       ropa de acuerdo a tipo de tejido y temperatura de secado. 
•   Ropa no apta para secar 
     - Artículos particularmente delicados como cortinas sintéticas, 
       ropa de lana y seda, ropa con insertos metálicos, medias de 
       nailon, ropa volumétrica, como anoraks, cubrecamas, 
       edredones, sacos de dormiry edredones no deben ser secados.  
     - La ropa acolchada con gomaespuma o materiales similares a la 
       gomaespuma no debe ser secada a máquina. 
     - Los tejidos que contengan residuos de lociones fijadoras o sprays 
       para el cabello, solventes de uñas o soluciones similares no deben 
       ser secados a máquina para evitar la formación de vapores nocivos. 

•   

Secar
Presione el botón Secar continuamente para elegir el nivel de secado: 

/Secado Normal(Normal)/Secado Extra,y Tiempo 
Secar. 
Secado Suave(Soft)

d-1

d-2

d-3
Secado Normal(Normal): La ropa está lista para ser guardada en el armario. 

Secado Suave: La ropa se seca hasta un estado húmedo para planchar. 

Secado Extra: La ropa se seca completamente para poder usarla directamente. 

Secado por Tiempo: Seca tu colada y termina dentro del tiempo dado. 

(30/60/90/120/180 minutos) 

¡Nota!
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Bloqueo infantil 
Esta función está destinada a evitar que los niños hagan un mal uso de los controles. 

3s para 
Bloqueo 
infantil 

Presiona [ 3s para Bloqueo Infantil ] simultáneamente 
durante 3 segundos hasta que suene el zumbador. 
El indicador de bloqueo infantilse encenderá. 

¡Precaución! 

Cuando el Bloqueo Infantil está activado, la pantalla mostrará 
alternativamente “CL” y el tiempo restante. 
Presionar cualquier otro botón hará que el indicador de bloqueo in-
fantil parpadee. Cuando el programa termine, “CL” y “Fin” alternarán 
en la pantalla. 
El Bloqueo Infantil desactiva la función de todos los botones 
excepto el botón de Encendido/Apagado y el botón de bloqueo 
infantil. ¡Solo la presión simultánea del botón [3s para Bloqueo 
Infantil]puede desactivar el Bloqueo Infantil! ¡Por favor, desactive el 
Bloqueo infantil antes de seleccionar un nuevo programa! 

 
Silenciar el zumbador 

Para activar la función de zumbador, presione el botón nuevamente durante 
3 segundos. La configuración se mantendrá hasta el próximo reinicio. 

                     

Iniciar 

Cuidado con vapor 
Cuidado con vapor es la función añadida antes del lavado principal, 
que generará vapor tibio para la esterilización y un mayor rendi-
miento de lavado, especialmente para el lavado en frío. 

Auto Limpieza 
La función de autolimpieza se activará automáticamente 
durante cada ciclo de lavado. El sistema Pro Higiene 
mantendrá tu colada siempre limpia. Ecológicamente 
ahorra tiempo y facilita tu colada. 

Algunos programas han añadido automáticamente las funciones de Auto 
Limpieza o Cuidado con vapor, estas dos funciones no se pueden 
seleccionar o cancelar manualmente. 

¡Precaución! 

Turbo
La función puede reducir el tiempo de lavado. 

LIMPIEZA AUT.

Aire fresco 

Presione el botón [Aire fresco] durante 3 seg. 
para silenciar el zumbador. 



•   Siempre desenchufe el electrodoméstico y cierre el grifo de agua 
    antes de limpiar y realizar el mantenimiento. 

      Limpieza del Gabinete 

      Limpieza del Tambor 

•  Mantenga cualquier ropa alejada de la máquina mientras limpia el tambor. 

      Limpieza del Sello de la Puerta y el Cristal 

4.1 Limpieza y Cuidado 

Cualquier mancha de óxido que quede dentro del tambor por artículos 
metálicos debe ser eliminada inmediatamente utilizando detergentes 
sin cloro. ¡Nunca use lana de acero para limpiar el tambor! 

Un mantenimiento adecuado de la lavadora 
puede extender su vida útil. La superficie se 
puede limpiar con detergentes neutros no 
abrasivos diluidos cuando sea necesario. Si 
hay algún desbordamiento de agua, use una 
toalla para secarlo inmediatamente. Nunca 
use objetos afilados para limpiar el 
electrodoméstico. 

4  MANTENIMIENTO 

•  Nunca use agentes abrasivos o cáusticos. ácidos fórmicos o sus 
    disolventes diluidos u otras sustancias similares, como alcohol o 
    productos químicos. 

Limpie el cristal y el sello después de cada 
lavado para eliminar pelusa y manchas. Si se 
acumula pelusa, puede causar fugas. Retire 
cualquier moneda, botón y otros objetos 
del sello después de cada lavado. Limpie el 
Sello de la Puerta y el Cristal cada mes para 
asegurar el funcionamiento normal del 
electrodoméstico. 
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¡Advertencia! 

¡Precaución! 

¡Nota!



Limpieza del filtro de entrada 

•  Un flujo de agua disminuido es una señal de que el filtro necesita ser limpiado. 

30

1. Cierre el grifo y retire la 
   manguera de suministro de 
   agua de él. 

2. Limpie el filtro con un cepillo. 

5. Vuelva a instalar el filtro en la entrada de agua y reconecte la 
    manguera de suministro de agua. 
6. Limpie el filtro de entrada cada 3 meses para asegurar el 
    funcionamiento normal del electrodoméstico. 

3. Desenrosque la manguera 
    de suministro de agua de 
    la parte trasera de la máquina. 
    Saque el filtro con unas pinzas

4. Use un cepillo para limpiar 
    el filtro. 

4  MANTENIMIENTO 

1 2

3 4

¡Nota! 
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      Limpieza del Dispensador de Detergente 

1.  Presione hacia abajo el botón de liberación [        ] en la tapa del suavizante 
    y tire del cajón del dispensador fuera del hueco. Limpie el interior del hueco 
    con un cepillo.
2. Levante la tapa del suavizante del cajón del dispensador y lave ambos 
    elementos con agua. 
3. Restablezca la tapa del suavizante y empuje el cajón de nuevo en el hueco. 

Presione el botón de 
liberación y retire el 
cajón del dispensador 

Limpie el cajón del dispensador 
y la tapa del suavizante
bajo el agua 

Limpie el hueco con un 
cepillo suave 

Inserte el cajón del 
dispensador de detergente 

•  No use agentes abrasivos o cáusticos para limpiar las partes de plástico. 
Limpie el dispensador de detergente cada 3 meses para asegurar el 

    funcionamiento normal del electrodoméstico. 
•  

4  MANTENIMIENTO 

1 2

3 4

¡Nota!



Limpieza del Filtro de la Bomba de Desagüe 

•  
   vacío. Apáguelo y desconéctelo antes de limpiar el filtro de la bomba 
   de desagüe. 
• Tenga cuidado con el agua caliente. Espere a que el agua se enfríe. 
   ¡Riesgo de quemaduras! 
•  Limpie el filtro periódicamente cada 3 meses para asegurar el funciona-
   miento normal del electrodoméstico. 

Asegúrese de que la máquina ha terminado el ciclo de lavado y está 

1 2 3

manguera de 
drenaje de 
emergencia 

Abra la tapa inferior Tire de la manguera de 
drenaje de emergencia 
y quite la tapa de la manguera 

Después de que el agua 
se haya agotado, restablezca 
la manguera de drenaje 
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54

tapa del filtro 

6

Abra el filtro girando 
en sentido contrario a 
las agujas del reloj 

Retire la materia 
extránea 

Vuelva a insertar 
cuidadosamente el filtro 
y atornille la tapa del 
cubierta inferior en sentido 
horario 

4  MANTENIMIENTO 

•  Asegúrese de que la tapa de la manguera de drenaje de emergencia y    
    la manguera de drenaje de emergencia estén reinstaladas 
    correctamente, de lo contrario, puede haber fugas de agua. 
•  Algunas máquinas no tienen manguera de drenaje de emergencia, por 
    lo que se pueden omitir el paso 2 y el paso 3. Gire la tapa del cubierto 
    inferior directamente para que el agua fluya hacia el recipiente. 

¡Advertencia!

¡Precaución! 



1.Abra la puerta del filtro.

Cuerda de tirón de la puerta de emergencia 

2.Usando un destornillador plano
(o otra herramienta no afilada), 
inserte en la puerta de emergencia
uerda de tirón.  

Liberación de la puerta de emergencia 

En caso de fallo de energía u otras circunstancias y la puerta no se puede abrir. 
Si es necesario abrir la puerta en estas circunstancias, tire hacia abajo de la 
cuerda de tirón dentro de la puerta de emergencia y restaure la cuerda detirón 
después de abrir la puerta. 

No se permite usar la cuerda de tirón del interruptor de emergencia 
durante el lavado. Si necesita hacer funcionar la máquina con urgencia, 
se recomienda abrir la puerta después de que el agua se haya enfriado, 
para evitar quemaduras causadas por el agua residual a alta 
temperatura que sale del tambor de la máquina. 

3.Tire del cordón de emergencia
(vea la dirección de la flecha en la imagen).
 Si se desbloquea con éxito, verá que el í
cono de bloqueo de la puerta se apaga. 
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4  MANTENIMIENTO 

1 2

3

¡Advertencia! 
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Siempre que haya un problema con el electrodoméstico, verifique si puede 
resolverlosiguiendo las tablas a continuación. Si el problema persiste, 
comuníquese con el servicio de atención al cliente. 

Descripción Causa posible Solución

Verifique si la presión del 
agua es lo suficientemente 
alta. Enderece la manguera 
de agua.Limpie el filtro de la 
válvula de entrada.  
Verifique la manguera de 
desagüe por bloqueos.

Problema de inyecciónde 
agua durante el ciclode 
lavado. 

Desagüe de agua tardío 

Reinicie el electrodoméstico. 
Si el problema persiste, 
comuníquese conel servicio 
de atención al cliente. 

Otros

Desbordamiento de agua Reinicie el electrodoméstico. 

Cierre la puerta 
correctamente y reinicie. 

La puerta no está 
cerrada correctamente.

Descripción Causa posible Solución 

Cierra la puerta 
correctamente 
y reinicia. Revisa la colada. 

La puerta no está 
cerrada correctamente. 
La ropa está atrapada.  

La protección de seguri
-dad está activada. 

Desconecta la 
alimentación y reinicia. 

Fugas de agua 
Las conexiones no 
están lo su-
ficientemente apretadas. 

Revisa y aprieta el tubo de 
entradade agua. Revisa y 
limpia la manuera de desagüe. 

Limpia y seca el 
dispensadorde detergente. 

Ruido anormal Verifica si se han retirado 
los tornillos de fijación. 
Asegúrate de que el 
electrodo méstico esté 
instalado en un suelo sólido 
y nivelado. 

El indicador o la 
pantallano 
funcionan 

La placa de circuito o 
el arnés tienen 
problemasde conexión. 

Apaga la alimentación y 
verifica si el enchufe está 
conectado correctamente. 

El electrodoméstico 
no se enciende 

Residuos de detergen-
teen el dispensador 
dedetergente 

El detergente está 
húmedoy/o aglomerado. 

La puerta no se 
puede abrir. 

Los tornillos de fijación 

siguen en su lugar. El 

suelo no es sólido ni 

nivelado. 

Códigos de error 

4  MANTENIMIENTO 

4.2 Solución de problemas 



4  MANTENIMIENTO 

4.3 Servicio al cliente 

Riesgo de descarga eléctrica 
•  Nunca intente reparar un electrodoméstico que esté defectuoso o  
   que se presuma defectuoso. Puede poner en peligro su vida y la de 
   futuros usuarios. Solo los especialistas autorizados pueden llevar a 
   cabo este trabajo de reparación. 
•  Una reparación inadecuada anulará la garantía y los daños posterio- 
   res no podrán ser reconocidos. 

Las piezas de repuesto para su electrodoméstico están disponibles durante un 
mínimo de 10 años.En caso de preguntas, por favor contacte a nuestro centro 
de servicio al cliente local.  

     Transport

PASOS IMPORTANTES AL MOVER EL ELECTRODOMÉSTICO 
•  
•  Verifique si la puerta y el dispensador de detergente están cerrados   
    correctamente. 
•  Retire el tubo de entrada de agua y la manguera de desagüe de las  
    instalaciones de la casa. 
•  Deje que el agua se drene completamente del electrodoméstico (consulte 
    “Mantenimiento Limpieza del filtro de la bomba de desagüe”) 
•  Importante: Vuelva a instalar los 4 tornillos de transporte en la parte 
    trasera del electrodoméstico. 
•  Este electrodoméstico es pesado. Transporte con cuidado. Nunca 
    sostenga ninguna parte saliente de la máquina al levantarla. La puerta de 
    la máquina no puede usarse como un asa.  

Desenchufe el electrodoméstico y cierre el grifo de entrada de agua. 

35

¡Advertencia! 

4.4 Método de Transporte y Manejo 

Método de Manejo 



5  ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 
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Suministro de Energía 

Model

A

B

C

Capacidad de lavado/seco 

Dimensión 

A

B

C

Peso 

Potencia nominal 

MF200D110WB Series

11.0/7 kg

595mm

66kg

1900W

.0

850mm

535mm

Hecho en China 

Corriente máxima 

Presión de agua estándar 0.05MPa~1MPa

10A

220-240V~,50/60Hz



37

1.   Tu smartphone está conectado a casa red inalámbrica red,y tú conocer 
     la contraseña de la red.  
2.  Asegúrate de estar cerca del electrodoméstico. 
3.  La señal inalámbrica de la banda de 2.4GHz está habilitada en su 
     enrutador inalámbrico. 

Siga los pasos a continuación para entrar en el estado de control remoto 

Antes de comenzar, asegúrese de que: 

Utilice su electrodoméstico con la aplicación SmartHome 

6  FUNCIÓN INTELIGENTE 

Descarga la aplicación SmartHome 
En un mercado de aplicaciones (Google Play Store, Apple App Store), busca 
SmartHome* y encuentra la aplicación SmartHome. Descárgala e instálalaen 
tu teléfono. También puedes descargar la aplicación escaneando el código QR 
que aparece a continuación. 

Regístrate e inicia sesión 
Abre la aplicación SmartHome y crea una nueva cuenta para comenzar 
(también puedes registrarte a través de una cuenta de terceros). Si ya 
tenías una cuenta existente, utiliza esa cuenta para iniciar sesión. 

Conecta tus dispositivos a SmartHome 
1: Asegúrate de que tu teléfono móvil esté conectado a una red inalámbrica. 
   Si no, ve a configuraciones y activa la conexión inalámbrica, selecciona y 
   conéctate a una red inalámbrica. También asegúrate de activar el Bluetooth 
   en tu teléfono. Si no, ve a configuraciones y actívalo. 

2:Por favor, enciende tus dispositivos. 

3:Abre la aplicación SmartHome en tu teléfono. 

Download the app
& activate product 

¡“MSmartHome” ha sido actualizado a “SmartHome”! 
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6  FUNCIÓN INTELIGENTE 

4:Si aparece un mensaje de " Dispositivos inteligentes descubiertos cerca " , 
    haga clic para agregar . 

5: Si no aparece ningún mensaje , seleccione " + " en la página y seleccione 
su dispositivo en la lista de dispositivos cercanos disponibles . Si su dispositivo 
no está en la lista , por favor añada your dispositivo manualmente por categoría 
de dispositivo y modelo de dispositivo .  

8: 88

6:Conecte su dispositivo a la red inalámbrica de acuerdo con las instrucciones en 
la aplicación , si la conexión falla , por favor siga las instrucciones proporcionadas 
por la aplicación para continuar con la operación . 

7.   Iniciar el control remoto 
     Gire la perilla al azar para indicar uno de los programas , y presione 
     [  ] continuamente hasta que la luz del ícono de control remoto 
     se encienda en la pantalla del botón, lo que significa que ha ingresado al 
     estado de control remotoy puede comenzar a controlar de forma remota. 
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Notas 

Indicador de estado de red inalámbrica 

Parpadeando lentamente Esperando conexión 

Parpadeando rápidamente Conectando

Parpadeando rápidamente sólido Conectado a su enrutador inalámbrico 

6  FUNCIÓN INTELIGENTE 

Asegúrate de que tus dispositivos estén encendidos. 

Mantén tu teléfono móvil lo suficientemente cerca de tu dispositivo 
cuando estés conectando la red a tu dispositivo. 

Conecta tu teléfono móvil a la red inalámbrica en casa y asegúrate 
deconocer la contraseña de la red inalámbrica. 

Verifica si tu router es compatible con la banda de red inalámbrica de 
2.4 GHz y actívala. Si no estás seguro de si el router es compatible con 
la banda de 2.4 GHz, póntelo en contacto con el fabricante del router. 

El dispositivo no puede conectarse a la red inalámbrica que 
requiereautenticación, y generalmente aparece en áreas públicas como 
hoteles, restaurantes, etc. Por favor, conéctate a una red inalámbrica que 
no requiera autenticación. Se recomienda usar un nombre de red 
inalámbrica que contenga solo letrasy números. Si el nombre de tu red 
inalámbrica contiene caracteres especiales, por favor modifícalo en el 
router. 

Desactiva la función WLAN + (Android) o Asistente WLAN (iOS) de tu 
teléfono móvil al conectar la red a tus dispositivos. 

En el caso de que su dispositivo se haya conectado a la red inalámbrica 
antes pero necesitereconectarse, por favor haga clic en " + " en la 
página de inicio de la aplicación, y añadatu dispositivo nuevamente 
según la categoría y modelo del dispositivo de acuerdo con las 
instrucciones en la aplicación. 

Métodos para activar la función de red inalámbrica 
1. Presione  [           ]  durante 3 segundos para activar la función de red 
inalámbrica, esto 2. Presione [ también puede configurar la red o 
restablecer la red. 
2. Presione [           ] para activar la función de red inalámbrica y controlar 
remotamente. Si no está configurando la red por primera vez, o no desea 
restablecer la configuración, se recomienda utilizar el segundo método.

Métodos para desactivar la función de red inalámbrica 
1. Presione [ Temp . ] durante 3 segundos para desactivar la función de 
red inalámbrica.
2. Desenchufe el electrodoméstico para apagarlo. 
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